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APPLICATION:
1. Nettoyer et sécher la peau avant toute utilisation. Pour une 

adhérence optimale du pansement, le pourtour du cor doit être 
propre, sec, exempt de crème ou de résidus gras.

2. Ôter d'abord le papier de protection supérieur, puis la pellicule 
inférieure sans toucher la partie adhésive.

3. Appliquer directement le pansement sur le cor et presser 
soigneusement les bords de celui-ci. 

4. Ne retirer le pansement que lorsque celui-ci commence à se 
décoller. (NB: Le pansement peut adhérer pendant plusieurs jours).

5. Pour un résultat optimal, utiliser COMPEED® jusqu'à guérison 
complète.

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI:
• Diabétiques: consultez votre médecin avant utilisation.
• Ne pas utiliser sur une lésion infectée.
• Ne pas réutiliser un pansement usagé, afin d’éviter les infections.
• Ne jamais couper un pansement COMPEED®.
• Les éventuels résidus d’adhésif s’éliminent facilement avec du 

white spirit, respecter les instructions du fabricant de textile.
MODALITÀ D'USO:
1. Pulire e asciugare la pelle prima dell'applicazione. Per un'adesione 

ottimale, assicurarsi che la pelle attorno al callo sia priva di creme 
o residui grassi. 

2. Rimuovere prima la carta superiore e poi la pellicola protettiva 
inferiore, senza toccare il lato adesivo.

3. Applicare il cerotto direttamente sul callo e stenderlo 
accuratamente ai bordi. 

4. Rimuovere il cerotto solo quando inizia a staccarsi da sé 
 (N.b.: il cerotto può aderire diversi giorni senza problemi).
5. Per ottenere risultati migliori, applicare COMPEED® fino a 

completa guarigione.
AVVERTENZE:
• In caso di diabete consultare il medico prima dell'uso. 
• Non applicare su ferite infette.
• Per prevenire infezioni, non riutilizzare i cerotti usati.
• Non tagliare mai un cerotto COMPEED®.
• Eventuali residui di adesivo si eliminano facilmente con acqua 

ragia attenendosi alle istruzioni del produttore del tessuto. 

5
708932

007313
>

Die COMPEED® Hydrocolloid 
Technologie ist ein Activ-Gel, das die 
Haut feucht hält. Das COMPEED® Pflaster 
wirkt wie eine zweite Haut und unterstützt 
das natürlich feuchte Wundmilieu, für:
• Schutz und Polsterung gegen Reibung 

und Druck.
• Sofortige Schmerz- und Drucklinderung 

bei Hühneraugen.
• Das Hühnerauge wird feucht gehalten 

und damit aufgeweicht, was bei der 
Entfernung hilft.

Haftet durchschnittlich für mehr als 
24 Stunden. Individuelle Schwankungen 
sind möglich.

La technologie Hydrocure de 
COMPEED® est un gel actif qui maintient 
la peau humide. Le pansement 
COMPEED® agit comme une seconde peau 
et maintient un milieu humide naturel au 
niveau de la lésion, permettant:
• une protection optimale contre les 

frottements et les pressions.

• de soulager instantanément la douleur et 
d´atténuer les pressions au niveau du cor.

• de maintenir le cor en milieu humide et 
ainsi de le ramollir, pour favoriser son 
élimination.

Adhère parfaitement pendant plus de 
24 heures en moyenne. Peut varier 
suivant les personnes.

Cerotti per calli medium. Sollievo 
immediato da dolore e pressione.
La tecnologia idrocolloide di COMPEED® 
si basa su un gel attivo che trattiene 
l´umidità della pelle. Il cerotto 
COMPEED® agisce come una seconda pelle 
e favorisce la naturale idratazione della zona 
colpita, donando:
• protezione contro sfregamento e pressione.
• Sollievo immediato da dolore e pressione 

causati da calli.
• Idrata e ammorbidisce il callo e aiuta 

l´eliminozione.
Aderisce in media per 24 ore. 
Sono possibili variazioni individuali.
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HÜHNERAUGEN
PFLASTER

PANSEMENTS

CORS

ANWENDUNG:
1. Die Haut vor der Anwendung säubern und 

trocknen. Um eine optimale Haftung zu 
gewährleisten, muss die Hautstelle rund um 
das Hühnerauge frei von Creme- und 
Fettrückständen sein.

2. Zuerst das obere, dann das untere Schutzpapier 
entfernen, ohne die Klebefläche zu berühren.

3. Das Pflaster direkt auf das Hühnerauge kleben 
und die Ränder sorgfältig glatt streichen. 

4. Das Pflaster erst entfernen, wenn es beginnt 
sich von selbst zu lösen (Bitte beachten: 
Pflaster kann problemlos mehrere Tage haften 
bleiben).

5. Für beste Ergebnisse, COMPEED ® bis zur 
vollständigen Heilung anwenden.

WARNUNGEN:
• Bei Diabetes vor der Benutzung mit dem Arzt 

Rücksprache halten.
• Nicht bei infizierten Wunden anwenden.
• Benutztes Pflaster nicht wiederverwenden, um 

Infektionen zu vermeiden.
• COMPEED® Pflaster niemals zurechtschneiden.
• Eventuelle Kleberückstände können leicht mit 

Waschbenzin entfernt werden, Anweisungen 
des Textilherstellers beachten.
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